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TRAO ÑOÅI

GOÙP PHAÀN MINH GIAÛI VAÊN TÖÏ VAØ TEÂN GOÏI 
CUÛA CHIEÁC BAÛO AÁN TRUYEÀN QUOÁC 

“ÑAÏI VIEÄT QUOÁC NGUYEÃN CHUÙA VÓNH TRAÁN CHI BAÛO”
                                                      Voõ Vinh Quang*

1. Lôøi daãn
Thôøi gian gaàn ñaây, caâu chuyeän veà chieác baûo aán truyeàn quoác “Ñaïi Vieät quoác 

Nguyeãn chuùa vónh traán chi baûo 大越國阮主永鎮之寶š” laø ñeà taøi ñöôïc moät soá nhaø 
nghieân cöùu tranh luaän soâi noåi treân caùc dieãn ñaøn Internet cuõng nhö treân taïp chí khoa 
hoïc. Coù hai luoàng yù kieán ñoái laäp nhau veà caùch ñoïc chieác baûo aán naøy. Moät beân laø 
ñoàng tình vôùi teân goïi baûo aán ñaõ ñöôïc Quoác Söû Quaùn trieàu Nguyeãn xaùc tín, moät phía 
thì cho raèng Quoác Söû Quaùn trieàu Nguyeãn ñaõ ñoïc nhaàm teân goïi cuûa chieác aán baùu kia:  
“... vì quoác baûo ñöôïc khaéc baèng chöõ aán trieän myõ thuaät raát khoù ñoïc neân coù moät soá chöõ 
Haùn theo taùc giaû laø ñaõ bò ñoïc khoâng chính xaùc veà maët chöõ vaø yù nghóa cuõng nhö chöa 
ñi saâu veà ngöõ aâm Haùn Noâm, daãn ñeán nhaän ñònh sai veà teân nöôùc thôøi chuùa Nguyeãn 
Phuùc Chu”,(1) töø ñoù hoï luaän giaûi vaø ñöa theâm moät caùch goïi teân cuûa baûo aán. 

Caâu chuyeän veà vaên töï vaø teân goïi cuûa baûo aán truyeàn quoác ñoù, theo chuùng toâi, 
neáu khoâng ñöôïc giaûi quyeát minh baïch thì seõ taùc ñoäng raát lôùn ñeán nhieàu vaán ñeà 
lieân quan ñeán nhaän thöùc, aûnh höôûng khoâng toát ñeán “caùch nhìn” cuûa haäu theá ñoái vôùi 
chính theå thôøi chuùa vaø vua Nguyeãn. Bôûi, ñaây khoâng chæ laø caùch ñoïc aán trieän ñuùng 
hay sai, maø “con daáu ñaëc bieät” naøy voán goùp phaàn khoâng nhoû cho vieäc ñoäng vieân, coå 
suùy, khích leä, töôûng thöôûng coâng lao ñoái vôùi nhöõng ngöôøi “naèm gai neám maät” toân 
phoø Nguyeãn vöông Phuùc AÙnh trong suoát hôn 20 naêm boân ba tìm ñöôøng khoâi phuïc 
sôn haø xaõ taéc vaøo cuoái theá kyû XVIII - ñaàu theá kyû XIX. Do ñoù, treân cô sôû nhöõng cöù 
lieäu cuï theå thu thaäp ñöôïc, chuùng toâi xin goùp phaàn minh giaûi cuï theå veà caáu taïo vaên 
töï vaø teân goïi chieác baûo aán truyeàn quoác naøy.

2. Goùp phaàn minh giaûi veà vaên töï vaø teân goïi cuûa baûo aán truyeàn quoác
Theo Ñaïi Nam thöïc luïc tieàn bieân (xin goïi taét Tieàn bieân), chieác baûo aán truyeàn 

quoác naøy ñöôïc ñuùc vaøo thaùng 12 naêm Kyû Söûu [1709] trieàu Minh Vöông Nguyeãn 
Phuùc Chu, duøng ñeå truyeàn ñôøi töø ñoù veà sau. Ñeán kyø binh loaïn, aán baùu ñoù cuõng rôi 
vaøo “voøng quay” toàn - moät: töøng nhieàu laàn töôûng ñaõ maát, song nhö moät ñònh meänh, 
laïi ñöôïc tìm thaáy vaø tieán daâng. Söï thaêng traàm trong “soá phaän” cuûa chieác aán baùu aáy 
chaúng khaùc naøo coâng cuoäc phuïc quoác raát cam go, hieåm nguy thöôøng xuyeân rình raäp, 
caùi cheát nhieàu luùc saùt keà… cuûa Theá Toå Cao Hoaøng Ñeá [Nguyeãn Phuùc AÙnh] nhöng cuoái 
cuøng vaãn ñaït ñeán thaønh töïu maõn toaøn, thoáng nhaát giang sôn, khieán cho “chaâu veà 
hôïp phoá”. Tieàn bieân cheùp raèng: “[己丑-1709] 冬十二月壬寅鑄國寶。命吏部同知戈穗書監
造。寶文刻大越國阮主永鎮之寶。是年鑄成, 厥後列聖相傳。奉為國寶迨睿宗孝定皇帝南幸亦
奉以行。睿宗孝定皇帝崩留與世祖高皇帝時間關兵革二十年餘此寶失而復, 得者屢矣”.(2)

* 	 Phaân vieän Vaên hoùa Ngheä thuaät Vieät Nam taïi Hueá.
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[Kyû Söûu - 1709] Muøa ñoâng, thaùng 12, ngaøy Nhaâm Daàn, ñuùc quoác baûo. Sai Laïi 
Boä Ñoàng tri laø Qua Tueä Thö coi vieäc cheá taïo (aán khaéc chöõ Ñaïi Vieät quoác Nguyeãn 
chuùa vónh traán chi baûo). Naêm aáy ñuùc xong, veà sau lieät thaùnh truyeàn nhau laáy 
laøm quoác baûo. Ñeán khi Dueä Toâng Hieáu Ñònh Hoaøng Ñeá [Nguyeãn Phuùc Thuaàn] vaøo 
Nam, cuõng ñem aán aáy ñi theo. Dueä Toâng Hieáu Ñònh Hoaøng Ñeá baêng thì ñeå laïi cho 
Theá Toå Cao Hoaøng Ñeá [Nguyeãn Phuùc AÙnh]. Baáy giôø binh löûa hôn 20 naêm, aán aáy 
maát roài laïi tìm thaáy nhieàu laàn.(3)

Caàn khaúng ñònh raèng: chieác aán baùu coù soá phaän raát ly kyø, gaén boù khaêng khít 
vôùi söï höng-vong, thònh-suy cuûa vaän meänh trieàu Nguyeãn, ñöôïc duøng laøm “vaät baùu 
truyeàn ngoâi” ñeán muoân ñôøi.

Maët khaùc, Tieàn bieân ñöôïc vua Minh Maïng ra leänh bieân soaïn töø naêm Minh 
Maïng thöù 2 (1821), ñeán naêm Thieäu Trò thöù 4 (1844) môùi hoaøn thaønh vaø cho khaéc 
in. Toång coäng 24 naêm trôøi, traûi hai trieàu vua noåi tieáng thoâng tueä baùc laõm laø Minh 
Maïng, Thieäu Trò; ñöùng teân Toång taøi laïi laø nhöõng baäc tröù danh ñöông thôøi goàm Tuy 
Thaïnh quaän coâng Tröông Ñaêng Queá, Laïi Boä Thöôïng thö Vuõ Xuaân Caån, Hoä Boä 
Thöôïng thö sung Cô Maät Vieän Ñaïi thaàn Haø Duy Phieân, Leã Boä Thöôïng thö sung Cô 
Maät Vieän Ñaïi thaàn kieâm quaûn Haøn Laâm Vieän Nguyeãn Trung Maäu, cuøng nhöõng vò 
trí tueä traùc vieät giöõ chöùc Toaûn tu nhö Haøn Laâm Vieän tröïc Hoïc só Ñoã Quang, Thaùi 
boäc Töï khanh Toâ Traân, Quang loäc Töï khanh Phaïm Hoàng Nghi, Hoàng loâ Töï khanh 
Vuõ Phaïm Khaûi… huy ñoäng ñuû caùc ban beä cuûa Quoác Söû Quaùn. 

Coù theå noùi, saùch Ñaïi Nam thöïc luïc noùi chung, Tieàn 
bieân noùi rieâng ñöôïc tieán haønh bieân taäp treân cô sôû 
hoäi tuï nhöõng “ñaàu oùc baùch khoa”, töôïng tröng cho 
tinh hoa trí tueä baùc laõm ñöông thôøi, döôùi söï ngöï pheâ 
cuûa 2 vò vua haøng ñaàu cuûa trieàu Nguyeãn. Nhöõng con 
ngöôøi aáy xuaát chuùng, vôùi thôøi gian daøi 24 naêm aáy, 
coù theå naøo ñoïc “nhaàm” quoác baûo truyeàn ngoâi?
Trôû laïi vôùi caùc chöõ ñöôïc khaéc treân aán baùu: trong 
toång theå 9 chöõ ñöôïc theå hieän moät caùch ñaày ñaën, 
caân ñoái treân baûo aán, caùc nhaø nghieân cöùu tröôùc nay 
ñaõ thoáng nhaát 7 chöõ “…Vieät quoác Nguyeãn…vónh 
traán chi baûo” (… 越國阮 … 永鎮之寶). Vaán ñeà coøn laïi 
chính laø 2 chöõ soá 1 (Ñaïi 大 hay Nam 南) vaø soá 5 
(duøng chuû 主 goác Haùn töï hay chuù 鉒 cuûa chöõ Haùn 
ñeå ñoïc Noâm thaønh chuû?)(4) 

2.1. ÑAÏI [Vieät] hay NAM [Vieät]
Trong baøi vieát “Ñoïc laïi chöõ trieän treân quoác baûo truyeàn ngoâi cuûa Nguyeãn Phuùc 

Chu”, taùc giaû Ñinh Vaên Tuaán khi baøn luaän ñeán “Ñaïi” hay “Nam” thì ñaõ khaúng ñònh 
ñaây laø chöõ NAM 南. OÂng cho raèng: “Quoác hieäu Nam Vieät maø Gia Long ñaõ khaúng 
ñònh ñaõ laø moät baèng chöùng chaéc chaén ñeå ñoïc kim aán cuûa Nguyeãn Phuùc Chu laø 
NAM Vieät chöù khoâng phaûi laø ÑAÏI Vieät... Quoác hieäu Nam Vieät cuûa chuùa Nguyeãn coù 
leõ mang tính noäi boä trong phuû chuùa chöù khoâng theå coâng khai döôùi vöông trieàu nhaø 
Leâ vaø ñieàu ñoù ñaõ ñöôïc theå hieän qua chieác kim aán quoác baûo vôùi moät chöõ trieän ñaëc 
dò vöøa gioáng vôùi chöõ thaùi 太 ñeå coù theå hieåu laø duøng thay cho 大 vaø nhö theá vaãn laø 
ÑAÏI Vieät 大越 nhöng laïi vöøa gioáng chöõ NAM 南 ñeå ngaàm hieåu laø NAM Vieät 南越”.(5)

AÛnh 1: AÁn trieän “Ñaïi Vieät quoác 
Nguyeãn chuùa vónh traán chi baûo”
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Qua nhaän ñònh treân, chuùng toâi thaáy döôøng nhö oâng Ñinh Vaên Tuaán khaù chuû 
quan khi chöa tìm hieåu kyõ song laïi ñi ñeán nhöõng xaùc quyeát cuï theå trong coâng trình 
nghieân cöùu cuûa mình. Caùc yù kieán oâng Tuaán ñöa ra khaù maâu thuaãn vôùi nhau. Taùc 
giaû luaän giaûi raèng: “Veà chöõ thöù nhaát cuûa kim aán: , töø söû gia nhaø Nguyeãn cho ñeán 
caùc nhaø sau ñeàu nhaän daïng laø chöõ ÑAÏI 大, trong quoác hieäu Ñaïi Vieät 大越 vaãn duøng 
ñôøi Leâ. Tuy vaäy, xeùt veà thö phaùp aán trieän chöõ 大 khoâng coù töï daïng naøo nhö vaäy”.(6) Theá 
nhöng, cuõng chính oâng laïi khaúng ñònh: “Söû gia nhaø Nguyeãn coù theå ñaõ nhaän daïng 
chöõ trieän thöù nhaát naøy laø chöõ 太, vì chöõ thaùi 太 trong thö tòch Haùn duøng thoâng vôùi 
ñaïi 大, vaø chöõ 太 ñuùng laø coù daïng trieän thö nhö vaäy (coù 2 neùt 二 beân döôùi chöõ 大). 
Vaäy coù theå ñoïc laø ÑAÏI”...(7)

Thöïc teá, treân caùc dieãn ñaøn ôû Internet, chuùng toâi laø ngöôøi ñaõ tìm hieåu vaø coâng boá 
töï daïng cuûa chöõ thöù nhaát trong baûo aán:  chính laø chöõ 夳 (goàm Ñaïi 大 -  ôû treân, 
Nhò 二 -  ôû döôùi). Vaäy, chöõ naøy coù aâm Ñaïi/ Thaùi hay Nam?. Tra cöùu Thuyeát vaên 
giaûi töï 說文解字, quyeån 10 (卷十), boä ÑAÏI (大部), töï ñieån naøy giaûi thích nhö sau:  : 
按當作夳。从 、取滑之意也。从大聲。轉寫恐失其眞矣。後世凡言大而以爲形容未盡則作

太。如大宰俗作太宰、大子俗作太子、周大王俗作太王是也(8) (Ñaïi : Xeùt, duøng ghi ÑAÏI 
夳, theo chöõ  laø choïn laáy yù linh ñoäng vaäy. Chöõ naøy coù aâm ÑAÏI 大, duøng noù ñeå ghi 
cheùp veà sau, sôï raèng khoâng coøn chaân xaùc. Ngöôøi ñôøi sau phaøm duøng aâm ÑAÏI, nhöng 
laáy ñoù ñeå hình dung töø thì khoâng theå hieän heát caùc yù nghóa, neân taïo taùc theâm aâm Thaùi. 
Nhö ñaïi teå 大宰, tuïc vieát thaùi teå 太宰; Ñaïi töû 大子 tuïc ghi laø thaùi töû 太子; Chu ñaïi 
vöông tuïc ghi Thaùi vöông laø yù aáy). 

Maët khaùc, khi tìm hieåu veà töï daïng, chuùng toâi thaáy raèng trong heä thoáng töï 
daïng trieän thö cuûa chöõ 夳 (ÑAÏI/THAÙI) chuùng ta thaáy toàn taïi raát nhieàu kieåu vieát coù 
chöõ ÑAÏI 大 (xem aûnh 2-3). 

Vaäy, ngoaøi töï daïng cuûa ñaïi 夳/大, lieäu coù chöõ NAM 南 naøo cuõng coù hình theå töï 
daïng nhö nhaän ñònh cuûa oâng Ñinh Vaên Tuaán hay khoâng? Chuùng toâi khaûo saùt töï theå 
cuûa Nam 南 treân Giaùp coát vaên, thì thaáy raát roõ phaàn treân caùc neùt cuûa chöõ Nam 南 
luoân taùch rôøi phaàn döôùi, ñoàng thôøi 2 neùt ngang ôû chöõ Nam luoân luoân tieáp giaùp vôùi 
2 neùt soå cuûa noù. Ñieàu ñoù raát khaùc bieät so vôùi chöõ Ñaïi 夳, vôùi 2 neùt ngang cuûa chöõ 
nhò 二 beân trong chöõ ñaïi 夳 khoâng heà tieáp giaùp vôùi neùt soå ôû hai beân, theå hieän tính 
taùch rôøi roõ neùt (aûnh 4).

Nhö theá, sau khi phaân tích veà nguoàn goác laãn hình töôïng chöõ (töï hình) ôû treân, 
chuùng toâi khaúng ñònh raèng ñaây laø chöõ Ñaïi 夳, cuõng thoâng vôùi chöõ Ñaïi 大, chöù 
khoâng theå naøo laø chöõ Nam 南 nhö nhaän ñònh cuûa oâng Ñinh Vaên Tuaán. 

AÛnh 2: Chöõ ÑAÏI 夳	 AÛnh 3: Töï hình trieän theå cuûa chöõ ÑAÏI 夳 trong                   
trong Baûo aán truyeàn quoác 	 Thuyeát vaên giaûi töï vaø Luïc thö thoâng
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2.2. “Chuû” theo aâm Noâm (möôïn chöõ chuù 鉒) hay ñoïc “chuû” 主/  theo 
aâm Haùn?

Taùc giaû Ñinh Vaên Tuaán, trong baøi nghieân cöùu cuûa mình, ñaõ nhaän ñònh chöõ thöù 5 
trong chieác baûo aán truyeàn quoác aáy laø chöõ chuù (boä kim 鉒), ñöôïc chuùa Nguyeãn Phuùc Chu 
duøng ñeå kyù aâm Noâm thaønh chuû. OÂng cho raèng: “Tra cöùu caùch [sic] saùch thö phaùp trieän 
thö ñeå xem chöõ 主 thaät coù töï daïng naøo nhö vaäy thì keát quaû laø khoâng. Vaäy thì ñoù laø 
chöõ gì? Chuùng toâi ñaõ tìm hieåu laïi vaø nhaän daïng laø chöõ 鉒, theo Khang Hy töï ñieån, 
coù aâm ñoïc töïa nhö chuù 註, chöõ naøy coù caáu taïo keùp goàm beân traùi laø chöõ kim 金 vaø beân 
phaûi laø chöõ chuû 主. Chöõ 金 ( ) phuø hôïp vôùi thö phaùp Haùn nhö caùc theå (phaàn 
ñaàu cuûa chöõ trong kim aán coù phaàn hôi caùch ñieäu cho myõ thuaät). Nguyeãn Phuùc Chu 
ñaõ khoâng duøng chöõ chuû 主 nhö thoâng leä chaéc chaén laø coù duïng yù ñaëc bieät. Theo yù 
chuùng toâi, chöõ chuù 鉒 laø moät chöõ Noâm goác Haùn (giaû taù) duøng ñeå kyù aâm, xaùc ñònh 
phaûi ñoïc laø CHUÙA”.(9) Khoâng roõ oâng Tuaán caên cöù vaøo töï daïng naøo ñeå nhaän daïng boä 
thuû beân traùi  ( ) cuûa chöõ trieän thöù 5 ( ) naøy chính laø boä Kim 金, töø ñoù xaùc quyeát 
ñaây laø chöõ Noâm duøng aâm Haùn chuù 鉒 ñeå ñoïc CHUÙA? 

Taát caû caùc loaïi trieän theå 
cuûa boä Kim 金 (aûnh 5) 
ñöôïc chuùng toâi tra cöùu 
ñoái chieáu trong raát nhieàu 
tö lieäu luïc theå thö phaùp 
cuûa Trung Hoa, Ñaøi Loan, 
Nhaät Baûn… ñeàu chaúng 
coù töï hình, töï daïng naøo 
gioáng boä thuû  trong chöõ 
thöù 5 cuûa baûo aán. 
Thöïc teá, chöõ thöù 5 cuûa baûo 
aán truyeàn quoác aáy chính 
laø chöõ Chuû , goàm boä 
Haéc 黑 ( ) keát hôïp vôùi 

AÛnh 4: 
Chöõ NAM 南 

trong 
Giaùp coát vaên

AÛnh 5: Boä KIM 金 trieän theå
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chöõ chuû 主( ).(10) Theo Khang Hy töï ñieån, Hôïi taäp haï 亥集下, Haéc töï boä 黑字部, chöõ 
Chuû  ñöôïc giaûi thích raèng: 【廣韻】知庾切, 音拄。有所絕止丶而識之，謂之  點。亦
音主 (“Quaûng vaän”: tri döõu thieát, aâm Truï, söï gì sau khi tuyeät ñoái döøng laïi, thì laáy 
daáu ñieåm chæ ñeå bieát, goïi laø chuû ñieåm. Cuõng ñoïc aâm CHUÛ).

Nhö vaäy, chöõ chuû  (boä haéc+chuû) laø chöõ phoàn theå cuûa chuû (daáu chaám: 丶), 
maø chuû (丶) naøy, theo tra cöùu ôû caùc boä töï ñieån Haùn töï nhö Thuyeát vaên giaûi töï (Haùn), 
Thieát vaän (Tuøy), Quaûng vaän (Ñöôøng), Hoàng Vuõ chaùnh vaän (Minh), Khang Hy töï 
ñieån (Thanh)… ñeàu khaúng ñònh noù lieân thoâng vôùi chöõ Chuû/Chuùa 主. Theo Khang 
Hy töï ñieån, chuû (丶) ñöôïc giaûi thích nhö sau: 《唐韻》知庾切《集韻》冢庾切，縱
音主。有所絕止，丶而識之也。又《六書正譌》古文主字。鐙中火丶也。象形。借爲主宰字 
(Nghóa laø: “Ñöôøng vaän”: tri döõu thieát; “Taäp vaän”: truûng döõu thieát, aâm CHUÛ, duøng 
ñaùnh daáu (chaám) ñieåm ñeå ngaét caâu. Laïi theo saùch “Luïc thö chính nguïy”: [chuû丶] 
chính laø chöõ CHUÛ 主 trong coå vaên. YÙ nghóa cuûa 丶 gioáng nhö tim ñeøn-ñieåm saùng 
cuûa ngoïn ñeøn vaäy. Ñaáy laø chöõ töôïng hình, ñöôïc phieám chæ chuû teå 主宰).

Roõ raøng, chöõ chuû  ñöôïc duøng ñeå boäc loä yù nghóa chuû/chuùa teå, töông ñoàng 
vôùi chöõ chuû 主.

Veà töï hình, chuùng toâi thaáy töï hình cuûa chöõ chuû  raát phuø hôïp vôùi töï hình cuûa 
chöõ chuû  (aûnh 6.1).

Töø söï minh giaûi 2 chöõ cuûa baûo aán truyeàn quoác laø Ñaïi 夳 (khoâng phaûi Nam 
南) vaø Chuû/Chuùa  (khoâng phaûi laáy chuù 鉒 [boä kim] nhö oâng Ñinh Vaên Tuaán 
khaúng ñònh) treân cô sôû tìm hieåu veà töï thö, töï hình cuûa caùc chöõ Haùn treân aán trieän 

AÛnh 6.1: Töï hình trieän theå cuûa chöõ CHUÛ  

AÛnh 6.2: Chuû  trong Quaûng vaän (Ñöôøng) 	 AÛnh 6.3: Chuû  trong Hoàng Vuõ chaùnh vaän (Minh)
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naøy, chuùng toâi khaúng ñònh chaéc chaén raèng chieác aán baùu aáy coù teân goïi ñuùng nhö 
caùch goïi cuûa Quoác Söû Quaùn trieàu Nguyeãn trong Ñaïi Nam thöïc luïc. Qua ñoù, thieát 
nghó caàn “traû laïi” giaù trò ñích thöïc cho teân goïi cuûa chieác aán baùu “Ñaïi Vieät quoác 
Nguyeãn chuùa vónh traán chi baûo” gaén lieàn vôùi “sinh meänh” cuûa trieàu Nguyeãn, cuõng 
nhö ñoùng vai troø laø “linh vaät” thöïc chöùng cho söï toàn-vong trong quaù trình boân ba 
chieán ñaáu phuïc quoác suoát hôn 20 naêm trôøi cuûa Nguyeãn vöông Phuùc AÙnh. Giaù trò 
ñaëc bieät aáy ñaõ töøng ñöôïc vua Gia Long khaúng ñònh raát döùt khoaùt trong lôøi caên 
daën Hoaøng thaùi töû [töùc vua Minh Maïng] maø Ñaïi Nam thöïc luïc ñaõ ghi cheùp raèng:  
“… Khoaûng naêm Gia Long, vua töøng duï Hoaøng thaùi töû, töùc Thaùnh Toå Nhaân Hoaøng 
Ñeá raèng: “aán baùu naøy caùc ñôøi truyeàn nhau, ngaøy xöa ñaõ traûi nhieàu phen binh löûa, 
ngöôøi chaúng chaéc coøn, maø aán naøy vaãn cöù giöõ troïn tröôùc sau, chieáu vaên vaø boå duïng 
quan laïi ñeàu duøng aán naøy, giöõ tín trong nöôùc, ai cuõng höôûng öùng. AÁn naøy quan heä 
vôùi quoác gia khoâng nhoû, thöïc laø ngoâi baùu trôøi cho vaãn coù quyû thaàn giuùp ñôõ, khieán 
cho ngoïc bích cuûa Trieäu laïi trôû veà … ñeå truyeàn cho con chaùu. Vaû laïi nhaø nöôùc ta 
lieät thaùnh noái nhau, choàng chaát saùng hoøa, hôn 200 naêm, nay nhôø yeâu daáu thieâng 
lieâng maø thoáng nhaát caû nöôùc, phöôùc chöùa voán ñaõ laâu roài... Nhöõng vaät cuõ ñôøi aáy ñeå 
laïi nhö caùi ñænh caùi di, ngöôøi Chu cuõng ñeàu xem laø ñoà baùu. Huoáng chi caùi aán quoác 
baûo cuûa toå tieân ta ñeå laïi ö? Töø nay veà sau neân laáy aán naøy laøm vaät baùu truyeàn 
ngoâi. Con chaùu ta phaûi ñôøi ñôøi ñeå laïi cho nhau, ñöøng laøm maát ñi maø truyeàn ñeán 
öùc muoân naêm daøi laâu maõi maõi”. Naêm Canh Thìn, Minh Meänh naêm thöù 1 [1820], 
thaùng 2, ngaøy toát, Thaùnh Toå Nhaân Hoaøng Ñeá töï tay phong kín caát ñi. Ñeán naêm 
Ñinh Daäu thöù 18 ngaøy 22 thaùng Chaïp laïi môû xem moät laàn roài vieát chöõ son nieâm 
laïi ñeå caát nhö cuõ, duøng ñeå truyeàn cho öùc muoân ñôøi)”.(11)

Chuùng ta thöû neâu moät giaû thieát: neáu quoác aán Ñaïi Vieät quoác Nguyeãn chuùa vónh 
traán chi baûo naøy khoâng coøn trong khoaûng töø 1777-1802, khi Nguyeãn Phuùc AÙnh cuøng 
quaàn thaàn möu toan khoâi phuïc sôn haø xaõ taéc, thì lieäu coù ñaày ñuû yeáu toá quan troïng 
nhaát ñeå daân chuùng tin töôûng raèng ngaøi Nguyeãn Phuùc AÙnh laø doøng doõi haäu dueä tröïc 
tieáp cuûa caùc chuùa Nguyeãn, ñeå roài ñoàng loøng theo phoø taù, nhöõng mong moät ngaøy ñaát 
nöôùc seõ ñöôïc nhaát thoáng hay khoâng? Vaø, neáu chính vua Gia Long khi ñang caàm 
treân tay chieác baûo aán aáy, laïi chaúng bieát noù laø chöõ gì, thì laøm sao coù theå giuùp cho 
quaàn thaàn tin phuïc, ñeå töø ñoù gaây döïng laïi löïc löôïng, phaûn coâng ñaùnh chieám toaøn 
boä laõnh thoå nhö lòch söû ñaõ dieãn ra? Beân caïnh ñoù, caùc vò vua Minh Maïng, Thieäu 
Trò chính laø con, chaùu cuûa vua Gia Long, laïi laø nhöõng vò vua anh minh, loãi laïc, trí 
tueä baùc laõm ñöông thôøi thì coù leõ naøo khoâng bieát ñöôïc chieác baûo aán truyeàn quoác ñoù 
coù chöõ gì? Neáu thöïc söï coù chuyeän ñoù thì quoác theå Ñaïi Vieät - Ñaïi Nam - Vieät Nam roõ 
raøng bò haï thaáp ñeán cuøng cöïc. 

Do ñoù, vieäc hoaøi nghi treân tinh thaàn khoa hoïc raát ñaùng traân troïng, nhöng coù 
leõ phaûi xeùt heát moïi chieàu höôùng roài môùi ñi ñeán keát luaän, bao haøm yù kieán pheâ phaùn 
ngöôøi xöa. 

Söï thöïc, Ñaïi Nam thöïc luïc treân toång theå, coù theå nhaàm laãn moät soá döõ kieän, 
song, rieâng vôùi baûo aán truyeàn quoác, vôùi vò theá vaø vai troø ñaëc bieät cuûa noù chaúng theå 
naøo coù chuyeän Quoác Söû Quaùn trieàu Nguyeãn laïi ñoïc sai veà vaên töï, teân goïi ñöôïc. 

3. Keát luaän
Ñeå kheùp laïi caâu chuyeän veà teân goïi cuûa aán baùu Ñaïi Vieät quoác Nguyeãn chuùa vónh 

traán chi baûo, chuùng toâi xin trích daãn moät soá thoâng tin veà möùc ñoä quan troïng thöïc 
teá cuûa noù, thoâng qua caùc tö lieäu ôû chính söû, cuõng nhö caùc baøi nghieân cöùu lieân quan.
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Theo Ñaïi Nam thöïc luïc, Chính bieân ñeä nhaát kyû [Thöïc luïc veà Theá Toå Cao 
Hoaøng Ñeá]: “Naêm Canh Tyù, laïi naêm thöù 1 [1780] (Leâ - Caûnh Höng naêm thöù 41, 
Thanh - Caøn Long naêm thöù 45, naêm aáy vua môùi leân ngoâi neân laïi cheùp naêm thöù 1) 
muøa xuaân, thaùng Gieâng, ngaøy Quyù Maõo, vua leân ngoâi vöông. Khi vua môùi quyeàn coi 
quoác chính, quaàn thaàn ñeàu khuyeân leân ngoâi. Vua cho raèng thuø nöôùc chöa traû xong, 
nhuùn nhöôøng khoâng chòu, quaàn thaàn hai ba laàn naøi xin, vua môùi theo, leân ngoâi 
vöông ôû Saøi Goøn. Vaên thö ñöa xuoáng goïi laø chæ truyeàn, sai phaùi goïi laø chæ sai, duøng 
aán Ñaïi Vieät quoác Nguyeãn chuùa vónh traán chi baûo (aán naøy do Hieån Toâng Hieáu 
Minh Hoaøng Ñeá cheá, nay duøng laøm cuûa baùu truyeàn ngoâi), nhöng vaãn theo nieân hieäu 
nhaø Leâ; bieåu chöông cuûa quaàn thaàn ñeàu xöng laø baåm”.(12)

Hai döõ kieän töø Tieàn bieân (quyeån 8, thöïc luïc veà Hieån Toâng Hieáu Minh Hoaøng 
Ñeá [Nguyeãn Phuùc Chu], ñaõ ñeà caäp) vaø Chính bieân ñeä nhaát kyû (thöïc luïc veà Theá 
Toå Cao Hoaøng Ñeá [Nguyeãn Phuùc AÙnh]) chính laø tö lieäu khaúng ñònh ñích xaùc söï 
quan heä maät thieát cuûa chieác baûo aán truyeàn quoác aáy ñeán vaän meänh quoác gia, ñeán 
söï sinh toàn cuûa chính Nguyeãn Phuùc AÙnh vaø quaàn thaàn trong tieán trình tìm ñöôøng 
phuïc quoác. Daáu trieän treân baûo aán truyeàn quoác, xeùt cho cuøng, chính laø con daáu 
xaùc tín, thöïc chöùng nhaát ñeå hieäu trieäu nhaân taâm, thu huùt nhaân taøi xaû thaân coáng 
hieán heát mình cho xaõ taéc, ñoàng thôøi coù giaù trò voâ cuøng to lôùn trong quaù trình coå 
vuõ ñoäng vieân khích leä tinh thaàn anh duõng chieán ñaáu cuûa haøng ngaøn vaïn quaân 
daân… suoát maáy möôi naêm chieán ñaáu giaønh laïi sôn haø vaøo cuoái theá kyû XVIII, ñaàu 
theá kyû XIX.

Coù leõ, taùc giaû Ñinh Vaên Tuaán khi ñeà caäp ñeán caâu chuyeän Quoác Söû Quaùn trieàu 
Nguyeãn “ñoïc nhaàm” (?) chöõ Haùn treân aán trieän ñoù thì khoâng nghó raèng chính caùch 
nhìn, caùch ñoïc cuûa oâng coù taùc ñoäng raát lôùn ñeán lòch söû vaên hoùa Vieät. Cuõng vì 
theá, caùc laäp luaän oâng ñöa ra raát khoù thuyeát phuïc ñöôïc ñoäc giaû. Ñieån hình nhö nhaän 
ñònh:“… chöõ chuù 鉒 laø moät chöõ Noâm goác Haùn (giaû taù) duøng ñeå kyù aâm, xaùc ñònh 
phaûi ñoïc laø CHUÙA vaø ñaùng chuù yù hôn, Nguyeãn Phuùc Chu ñaõ coá tình duøng moät chöõ 
Haùn coù boä kim 金 nhö muoán gôïi nhôù ñeán aâm ñoïc “kim” cuõng chính laø teân cuûa danh 
töôùng Nguyeãn Kim, toå tieân cuûa chuùa Nguyeãn, ngöôøi ñaõ ñaët neàn moùng thieát laäp nhaø 
Leâ Trung höng. Ñaây chính laø moät trong nhöõng neùt ñoäc ñaùo cuûa chieác kim aán do 
Nguyeãn Phuùc Chu taïo ra”.(13) 

Söï suy luaän theo yù laáy boä “kim” ñeå gôïi nhôù danh töôùng Nguyeãn Kim cuûa taùc 
giaû ñaõ ñi khaù “xa” so vôùi vaán ñeà, ñoàng thôøi chöùng toû oâng khoâng heà naém roõ teân 
goïi chính thöùc cuûa vò Chieâu Huaân Tónh Vöông. Ngöôøi cha ñeû cuûa Ñoan quoác coâng 
Nguyeãn Hoaøng aáy coù teân CAM 淦 (goàm boä chaám thuûy 氵+ boä kim 金),(14) vaäy neân 
chaúng caàn phaûi “gôïi nhôù aâm ñoïc kim” naøo ôû ñaáy caû. 

Toùm laïi, chuùng toâi xin khaúng ñònh laïi caùc chöõ trieän treân aán baùu chính xaùc 
ñöôïc ñoïc aâm: “Ñaïi Vieät quoác Nguyeãn chuùa vónh traán chi baûo” ñuùng nhö Ñaïi Nam 
thöïc luïc ñaõ khaúng ñònh. Veà caáu taïo chöõ Haùn thì ñöôïc vieát laø: “夳越國阮 永鎮

之寶” vaø roõ raøng nhôø tính töông lieân, neân vaãn coù theå vieát giaûn löôïc laø 大越國阮主

永鎮之寶 š.

Cuoái cuøng, xin ñöôïc trích moät soá aûnh baûn lieân quan ñeán baûo aán truyeàn quoác 
naøy ñeå roõ hôn veà taàm quan troïng cuûa baûo aán ñoái vôùi lòch söû xaõ hoäi Vieät Nam thôøi 
chuùa vaø vua Nguyeãn.
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AÛnh 7: AÁn “Ñaïi Vieät quoác Nguyeãn chuùa 
vónh traán chi baûo” ôû treân bia ñaù “Ngöï kieán 
Thieân Muï Töï” cuûa Minh Vöông Nguyeãn 
Phuùc Chu (1715)

AÛnh 8: Tôø chæ sai cuûa Nguyeãn vöông Phuùc AÙnh ban 
cho Cai cô Thaéng Toaøn haàu-Chaigneau (thöôøng goïi 

laø Nguyeãn Vaên Thaéng) vaøo ngaøy 01 thaùng 3 naêm 
1802. (AÁn trieän: “Ñaïi Vieät quoác Nguyeãn chuùa vónh 

traán chi baûo”). Nguoàn: BAVH No2 - 1922
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Saéc phong baèng luïa cho 

Giaùm muïc Pigneau de 
Beùhaine (Baù Ña Loäc) 

vaøo ngaøy 12 thaùng 11 
naêm Caûnh Höng thöù 60 
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Vieät quoác Nguyeãn chuùa 
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tin:Funeral_Oration_of_
Gia_Long_to_Pigneau_
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jpg#filelinks

* 	 Ñaøng Trong thöôøng khoâng theo kòp söï thay ñoåi nieân hieäu cuûa vua Leâ ôû Ñaøng Ngoaøi. Vua Leâ Hieån 
Toâng ñaõ maát töø naêm 1786 nhöng nieân hieäu Caûnh Höng vaãn ñöôïc Nguyeãn vöông söû duïng. BBT.
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ñính keøm phía döôùi). Chöùng toû, ngöôøi Phaùp ñaõ raát kyõ caøng khi khaûo cöùu vaên töï treân chieác 
baûo aán truyeàn quoác naøy. Chuùng toâi ôû baøi vieát treân chæ tieáp tuïc cuï theå hoùa vaên töï cuûa chöõ Ñaïi  
夳 vaø Chuû  treân cô sôû ñoái chieáu vôùi trieän theå ñeå giaûi maõ moät caùch roõ raøng, minh baïch hôn.

(11)	 Quoác Söû Quaùn trieàu Nguyeãn (taùi baûn 2007), Ñaïi Nam thöïc luïc [Tieàn bieân], Sñd, tr. 124-125.
(12)	 Quoác Söû Quaùn trieàu Nguyeãn (taùi baûn 2007), Ñaïi Nam thöïc luïc [Chính bieân, ñeä nhaát kyû] (Thöïc 

luïc veà Theá Toå Cao Hoaøng Ñeá, quyeån 1), taäp 1 (baûn dòch), Nxb Giaùo duïc, tr. 208.
(13)	 Ñinh Vaên Tuaán, Bñd, tr. 20. 
(14)	 Chöõ Cam 淦 naøy ñöôïc Khang Hy töï ñieån (link: http://www.zdic.net/z/1d/kx/6DE6.htm ) giaûi thích 

nhö sau: 《唐韻》《集韻》《韻會》《正韻》縱古暗切，音紺。《說文》水入船中也。一曰泥也。
或作汵。又與灨同。水名。《前漢·地理志》豫章郡有新淦縣。《應劭曰》淦水所出。又《廣韻》古
南切《集韻》《韻會》姑南切音弇。義同。又最也, 沈也, 也。又《集韻》胡南切, 音含。義同 (Saùch 
“Ñöôøng vaän”, “Taäp vaän”, “Vaän hoäi”, “Chính vaän” phieân laø coå aùm thieát, aâm CAM. Saùch “Thuyeát 
vaên”: cam laø nöôùc chaûy vaøo trong thuyeàn, coù khi goïi laø neâ. Hoaëc goïi laø laõnh. Ñoàng nghóa vôùi 
teân soâng CAÙM. Saùch Tieàn Haùn thö, muïc Ñòa lyù chí ghi raèng: “quaän Döï Chöông coù huyeän Taân 
Cam”. Saùch “ÖÙng Thieäu Vieát”: cam laø nöôùc chaûy ra. Laïi theo “Quaûng vaän”: “coå nam thieát”, “Taäp 
vaän” “Vaän hoäi”: “coâ nam thieát”, aâm YEÅM, nghóa ñoàng. Laïi coøn coù nghóa laø toät cuøng, thaâm traàm, 
mieät maøi. Laïi theo “Taäp vaän”: “hoà nam thieát”, aâm Haøm, nghóa ñoàng. 

	 Chieâu Huaân Tónh Vöông töùc Trieäu Toå Tónh Hoaøng Ñeá Nguyeãn Cam (1468-1545). Teân cuûa 
ngaøi ñaõ ñöôïc Ban Bieân taäp boä saùch Nguyeãn Phuùc toäc theá phaû (Nxb Thuaän Hoùa, Hueá, 1995) 
ñính chính ngay khi khaûo veà thaân theá, söï nghieäp, taïi trang 97: “Trieäu Toå Tónh Hoaøng Ñeá huùy 
laø Nguyeãn Cam 阮淦” vaø chuù thích: “Theo phaùt aâm cuûa Khang Hy töï ñieån, 淦 phaûi ñoïc laø CAM. 
Töø tröôùc ñeán nay quen ñoïc laø Kim, nay söûa laïi cho ñuùng”.  

	 ÔÛ baøi vieát treân, oâng Ñinh Vaên Tuaán cuõng coù moät soá nhaän ñònh khoâng chính xaùc khaùc, chaúng haïn 
nhö chieác aán trieän “Quoác chuû ngöï buùt chi baûo”  thì oâng laïi goïi laø “Quoác teå ngöï buùt chi baûo” treân 
cô sôû pheâ phaùn raèng “thaät ra Cao Xuaân Duïc ñaõ ñoïc sai chöõ Chuû 主 maø ñuùng ra laø chöõ teå 宰” 
(Ñinh Vaên Tuaán, Bñd, tr. 21). Vaán ñeà naøy chuùng toâi seõ tieáp tuïc trao ñoåi trong moät dòp khaùc.

TOÙM TAÉT 
Thôøi gian gaàn ñaây, moät soá nhaø nghieân cöùu ñaõ ñaët nghi vaán veà vaên töï vaø teân goïi chính thöùc cuûa 

chieác baûo aán truyeàn quoác “Ñaïi Vieät quoác Nguyeãn chuùa vónh traán chi baûo”. Trong ñoù, taùc giaû Ñinh 
Vaên Tuaán cho raèng caùc chöõ treân aán laø “Nam Vieät quoác Nguyeãn chuùa [aâm Noâm] vónh traán chi baûo”? 
Söï thöïc, teân goïi vaø vaên töï cuûa chieác aán baùu ñoù coù vò theá khaù ñaëc bieät trong lòch söû xaõ hoäi thôøi chuùa 
vaø vua Nguyeãn, nhaát laø vaøo thôøi Nguyeãn Phuùc AÙnh cuøng beà toâi doàn taâm löïc cho quaù trình phuïc quoác 
ñaày cam go. Vôùi mong muoán minh giaûi roõ raøng teân goïi chính xaùc cuûa chieác aán baùu naøy, taùc giaû baøi 
vieát ñöa ra moät soá yù kieán döïa treân nghieân cöùu thöïc chöùng, nhaèm truy nguyeân “goác reã” cuûa vaên töï vaø 
teân goïi ñöôïc theå hieän treân chieác aán baùu aáy, goùp phaàn xoùa boû nhöõng hoaøi nghi veà caùch goïi “Ñaïi Vieät 
quoác Nguyeãn chuùa vónh traán chi baûo” maø Quoác Söû Quaùn trieàu Nguyeãn ñaõ ghi trong chính söû.
ABSTRACT

A CONTRIBUTION TO THE INTERPRETATION OF THE SCRIPT AND NAME 
OF THE ROYAL SEAL OF “ÑAÏI VIEÄT QUOÁC NGUYEÃN CHUÙA VÓNH TRAÁN CHI BAÛO”
Recently, some researchers have questioned about the inscription and the official name of 

the Royal Seal, which reads “Ñaïi Vieät quoác Nguyeãn chuùa vónh traán chi baûo” [Seal of the eternal 
government of the Nguyeãn Lords of the Great kingdom of Vieät]. Researcher Ñinh Vaên Tuaán 
suggests that the inscription on the seal reads “Nam Vieät quoác Nguyeãn chuùa [Noâm language] 
vónh traán chi baûo”. In fact, the name and the inscription of  that precious seal took a very special 
position during the reign of the Nguyen lords and kings, especially in the time of Nguyeãn Phuùc 
AÙnh when he tried to fulfill his arduous task of regaining and reuniting the whole country. In order 
to clarify the exact name of that precious seal, we suggest some ideas, based on evidence-based 
research, to trace the inscription on the seal to its origin. Then, they can help to clear up doubts 
about the notes of the National Historiographers’ office of the Nguyeãn Dynasty.


